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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

� Diese Sicherheitshinweise vor der Montage und dem ersten Gebrauch des Küchenradios 
sorgfältig lesen, die Bedienungsanleitung sicher aufbewahren und ggf. an Dritte weitergeben.

� Montieren Sie das Küchenradio nur mit der mitlgelieferten Montageplatte.
� Die Anbaustelle sollte nicht direkt über dem Herd oder über dem Spülbecken liegen.
� Schließen Sie das Küchenradio nur an eine 230 Volt / 50 Hz  -Steckdose an.
� Halten Sie das Gerätekabel fern von scharfen Kanten oder Wärmequellen (Herdplatte o.ä.). 

Verlegen Sie das Netzkabel und die Wurfantenne so, dass sie nicht zur Stolperfalle werden.
� Niemals defekte oder schlecht funktionierende Geräte benutzen. Nicht das Gerätegehäuse auf-

schrauben, sondern defekte Geräte zur Kontrolle und Reparatur ausschließlich dem Kundendienst 
aushändigen.

� Um Verletzungen und Beschädigungen zu vermeiden, dürfen defekte Gerätekabel nur vom Fachmann 
repariert werden. Das Gerät darf niemals mit beschädigtem Kabel oder Stecker betrieben werden.

� Für Schäden, die durch falsche Handhabung des Gerätes oder Nichtbeachtung dieser Hinweise 
entstehen, wird keine Haftung übernommen.

� Das Gerät darf nicht mit Feuchtigkeit in Berührung kommen. Es besteht sonst die Gefahr, dass Sie 
einen elektrischen Schlag bekommen. Bedienen Sie deshalb das Küchenradio nicht mit nassen 
Händen. 

� Das Gerät darf ebenfalls nicht Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden.
� Bei Verwendung als Standgerät dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z.B. Vasen), 

oder offene Brandquellen (z.B. Kerzen) auf das Küchenradio gestellt werden. 
� Wir empfehlen, bei Gewitter den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
� Batterien für Kinder unzugänglich aufbewahren und nie ins Feuer werfen.
� Verbrauchte Batterien müssen sachgerecht entsorgt werden. Der batterievertreibende Handel stellt 

entsprechende Gefäße bereit. Ebenso nehmen dafür eingerichtete öffentliche Sammelstellen Batterien 
zurück.

BEDIENELEMENTE

� Weckzeit-Taste 
 Lautstärkeregler
� Uhrzeit-Taste 	 Displayanzeige „Radio Ein”
� Sender-/Frequenzskala � Minuten-Taste
� Display � Stunden-Taste
� Montageplatte � Displayanzeige „Auto”
� Regler zur Sendereinstellung � Taste Kurzzeit-Timer
� Bandwahlschalter  Ein-/Ausschalter

VORBEREITUNG / MONTAGE

� Suchen Sie eine geeignete Anbaustelle für das Küchenradio aus.
Sie können es an der Unterseite eines Hängeschrankes, eines Regals oder ähnlichem befestigen.
Um das Radio vor Feuchtigkeit und Hitze zu schützen, sollten Stellen direkt über dem Herd oder 
dem Spülbecken vermieden werden.
Selbstverständlich können Sie das Küchenradio auch als Standgerät benutzen.

�
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1) Schieben Sie die Montageplatte � vom Radio nach hinten und nehmen Sie sie nach oben ab.
2) Halten Sie die Platte an die Anbaustelle. Lassen Sie zu den vorderen Kanten ca. 8 mm frei, damit 

Radio später bündig abschließt. Achten Sie darauf, dass die richte Seite nach vorne zeigt.
3) Markieren Sie die vier Punkte für die Bohrungen.
4) Bohren Sie mit einem Dorn vor.
5) Schrauben Sie die Montageplatte fest (siehe Abb.).

Stromausfallschutz:

Die Stromausfallschutz-Batterie speichert die eingestellte Uhr- bzw. Weckzeit. Bei einem 
kurzzeitigen Stromausfall gehen Ihnen diese Daten also nicht verloren. Sie benötigen hierfür 
eine 9 V-Blockbatterie.  

1) Schieben Sie den Batteriefachdeckel zur Seite.
2) Schließen Sie die Batterie an. Achten Sie unbedingt auf richtige Polarität.
3) Schließen Sie das Batteriefach.

Radio einsetzen:

• Setzen Sie das Radio an die Montageplatte und schieben Sie es nach hinten.

Stromversorgung:

• Stecken Sie den Netzstecker in eine 230 V / 50 Hz -Steckdose.

Wurfantenne:

• Rollen Sie die Wurfantenne vollständig aus und fixieren Sie sie, z.B. mit einem Klebeband.

UHRZEIT EINSTELLEN

Halten Sie die Uhrzeit-Taste � gedrückt und drücken Sie die Stunden-Taste � bzw. die Minuten-
Taste � um die aktuelle Uhrzeit einzustellen. 

RADIO

Radio einschalten: Schieben Sie den Ein-/Ausschalter  in die Position RADIO EIN. Im Display �
leuchtet ein Punkt 	 und signalisiert, dass das Radio eingeschaltet ist.

Bandwahl: Wählen Sie mit dem Bandwahlschalter � das Band (FM= UKW, AM = MW). 

Senderwahl: Stellen Sie mit dem Regler � SENDER den gewünschten Sender ein. Auf der Skala �
können Sie die eingestellte Frequenz ablesen. Gegebenenfalls müssen Sie die Position der 
Wurfantenne etwas verändern. Wenn Sie einen guten Empfang haben, können Sie die Wurfantenne 
einfach mit einem Klebestreifen neu fixieren.

Lautstärke einstellen: Die Lautstärke verändern Sie mit dem Lautstärkeregler 
. 
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KURZZEIT-TIMER

� Ihr Küchenradio verfügt über einen integrierten Kurzzeit-Timer. Sie können Zeiten von 1 Minute 
bis 1 Stunde und 59 Minuten einstellen. Die Zeit wird rückwärts gezählt, die verbleibende Zeit 
wird im Display � angezeigt.

Zeit einstellen:

1) Stellen sie zunächst sicher, dass der Schalter RADIO auf EIN oder AUS steht (nicht auf AUTO !).
2) Schieben Sie den Schalter Kurzzeit-Timer � auf EIN.

Im Display � erscheint zunächst die Standardanzeige 0:59 – das bedeutet eine Kurzzeitmessung 
von 59 Minuten.

3) Um die Dauer zu verlängern drücken Sie die Stunden-Taste �. 
Im Display � erscheint erscheint 1:59 – dies ist die maximal Dauer.

4) Um die Minuten zu verändern, die Minuten Taste � drücken. Wenn Sie die Minuten Taste � gedrückt 
halten, werden die Minuten automatisch abwärts gezählt. Lassen Sie die Minuten Taste � los, 
wenn die gewünschte Dauer eingestellt ist.

Kurzzeitmessung stoppen:

1) Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein Signalton.
2) Um den Signalton auszuschalten bzw. die Kurzzeitmessung vorzeitig zu beenden, schieben Sie den 

Schalter Kurzzeit-Timer � auf AUS. Im Display � wird dann wieder die aktuelle Uhrzeit angezeigt.

WECKFUNKTION

� Sie können das Küchenradio auch als Wecker benutzen. Dabei können Sie auswählen, ob Sie via 
Radio oder von einem Signalton geweckt werden möchten.

Weckzeit einstellen:

Halten Sie die Taste Weckzeit � gedrückt und drücken Sie die Stunden-Taste � bzw. die Minuten-
Taste � um die Weckzeit einzustellen.

Wecken mit Radio:

1) Stellen Sie zunächst mit dem Regler � SENDER den gewünschten Sender ein. Auf der Skala �
können Sie die eingestellte Frequenz ablesen.

2) Stellen Sie mit dem Lautstärkeregler 
 die Lautstärke ein, mit der Sie auch später geweckt werden 
möchten. 

3) Schieben Sie den Ein-/Ausschalter  in die Position AUTO. Im Display � leuchtet ein Punkt � und 
signalisiert, dass die Weckfunktion aktiviert ist. 

4) Zur eingestellten Weckzeit schaltet sich das Radio ein.
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Wecken mit Signalton:

1) Drehen Sie den Lautstärkeregler 
 bis zum Anschlag in Richtung leise – der Regler muß hörbar 
einrasten. 

2) Schieben Sie den Ein-/Ausschalter  in die Position AUTO. Im Display � leuchtet ein Punkt � und 
signalisiert, dass die Weckfunktion aktiviert ist. 

3) Zur eingestellten Weckzeit ertönt ein Signalton.
4) Nach ca. 2 Stunden schaltet sich der Signalton automatisch ab. Selbstverständlich können Sie 

den Signalton vorzeitig ausschalten. Lesen Sie hierzu den nachfolgenden Abschnitt.

Wecksignal ausschalten:

• Drücken Sie die Taste Weckzeit � um den Signalton auszuschalten.
• Die eingestellte Weckzeit bleibt erhalten. Das Wecksignal oder das Radio werden sich am nächsten 

Tag zur eingestellten Zeit wieder einschalten.
• Um die Weckfunktion ganz abzuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter  in die Position AUS.
• Denken Sie daran, die Lautstärke wieder einzuschalten, wenn Sie zwischendurch Radio hören 

möchten. 

PFLEGE

Zur Reinigung und Pflege reicht es aus, das Radio gelegentlich mit einem trockenen oder leicht 
feuchten Tuch abzuwischen.

TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung: 230 V ~ 50 Hz
Gangreserve: 9 Volt Blockbatterie (nicht im Lieferumfang)
Frequenzbereiche: FM /UKW = 87,5 bis 108 MHz

AM /Mittelwelle = 530 bis 1650 KHz

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir, Kompernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, Germany, 
erklären hiermit für dieses Produkt die Übereinstimmung mit folgenden EU-Richtlinien:

Niederspannungsrichtlinie (73/23 EEC, 93/68 EEC), Elektromagnetische Verträglichkeit (89/336 EEC, 
93/68 EEC) gemäß anwendbaren Normen, und bestätigen dies durch CE-Kennzeichnung.

Typenbezeichnung: Küchenradio KH 993

Bochum, 31.01.2003

Hans Kompernaß
- Geschäftsführer -
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

� Lire attentivement les présentes instructions de sécurité avant le montage et la première 
utilisation de l'appareil, conserver soigneusement le mode d'emploi et le remettre à des tiers 
le cas échéant.

� Ne monter la radio de cuisine qu'avec la plaque de montage fournie.
� Ne pas monter l'appareil directement au-dessus de la cuisinière ou de l'évier.
� Ne branchez la radio qu'à une prise 230 Volt / 50 Hz.
� Tenez le cordon de l'appareil éloigné d'arêtes vives ou de sources de chaleur (plaques de cuisson 

et autres). Posez le cordon et l'antenne flottante de telle sorte qu'il ne soit pas possible de trébucher
dessus.

� Ne jamais utiliser des appareils défectueux ou fonctionnant mal. Ne pas ouvrir le boîtier de l'appareil, 
remettre toujours les appareils défectueux au SAV pour les faire contrôler et réparer.

� Pour empêcher toutes blessures et tous endommagements, ne faire réparer les cordons défectueux 
que par un spécialiste. Ne jamais utiliser l'appareil si le cordon ou la prise sont défectueux.

� Il n'est assumé aucune garantie ni responsabilité pour les dommages relevant d'une manipulation 
erronée de l'appareil ou du non respect des présentes instructions.

� Ne pas exposer l'appareil à l'humidité. Vous risquez de vous électrocuter. Ne touchez donc pas 
la radio les mains mouillées.

� De même, ne pas exposer l'appareil à des gouttes ou des projections d'eau.
� En cas d'utilisation en appareil sur pieds, ne pas poser d'objets contenant un liquide (par exemple 

vases) ni d'objets sources d'incendie (par exemple bougies) sur la radio de cuisine.
� Lors d'orages, nous recommandons de débrancher la prise.
� Tenir les piles hors de portée des enfants et ne jamais les jeter dans le feu.
� Les piles usagées doivent être éliminées de manière adéquate. Les commerces vendant des piles 

mettent des réservoirs correspondants à disposition. De même, les centres de récupération publics 
compétents reprennent les piles usagées.

ELEMENTS DE COMMANDE

� Touche réveil 
 Régleur du volume
� Touche heure 	 Affichage écran „Radio Marche”
� Echelle chaînes/fréquences � Touche minutes
� Ecran � Touche heures
� Plaque de montage � Affichage écran „Auto”
� Régleur pour le réglage des chaînes � Touche minuteur
� Commutateur de sélection de la bande  Commutateur Marche/Arrêt

PREPARATION / MONTAGE

� Cherchez un emplacement adapté pour la radio.
Vous pouvez la fixer au-dessous d'un élément, d'une étagère etc... Pour préserver la radio 
de l'humidité et de la chaleur, éviter de la monter directement au-dessus de la cuisinière 
ou de l'évier.
Vous pouvez bien entendu utiliser également la radio de cuisine en appareil sur pied. 

�
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1) Faites glisser la plaque de montage � de la radio vers l'arrière et retirez-la vers le haut.
2) Tenez la plaque à l'endroit où la radio doit être montée. Laissez env. 8 mm de libre par rapport 

aux bords avant, afin que la radio soit alignée par la suite. Veillez à ce que le côté correct regarde 
vers l'avant.

3) Marquez les quatre points de perçage.
4) Préparez les orifices avec un mandrin.
5) Vissez la plaque de montage (voir Ill.).

Protection coupure de courant:

La pile de relais en cas de coupure de courant mémorise l'heure et l'heure de réveil. Vos données 
ne sont donc pas perdues en cas de panne de courant brève. Il vous faut pour cela une pile monobloc 
9 V.

1) Repoussez sur le côté le couvercle du compartiment à piles.
2) Raccordez la pile. Veillez obligatoirement à respecter la polarité.
3) Refermez le compartiment à piles.

Mise en place de la radio:

• Placez la radio contre la plaque de montage et poussez-la vers l'arrière.

Alimentation électrique:

• Branchez la prise du cordon dans une prise 230 V / 50 Hz.

Antenne flottante:

• Déroulez complètement l'antenne flottante et fixez-la, par exemple avec un morceau de ruban adhésif.

REGLAGE DE L'HEURE

Maintenez la touche de l'heure � appuyée et appuyez sur la touche des heures � et des minutes �
pour mettre la radio à l'heure.

RADIO

Mettre la radio en marche: Pousser le commutateur Marche/Arrêt  dans la position RADIO MARCHE.
Un point 	 s'allume sur l'écran �, signalisant que la radio est en marche.

Sélection de la bande: Sélectionner la bande à l'aide du commutateur de sélection � (FM= FM, 
AM = OM).

Sélection de la chaîne: Régler la chaîne voulue à l'aide du bouton � CHAINE. Vous pouvez lire 
sur l'échelle � la fréquence réglée. Le cas échéant, modifiez légèrement la position de l'antenne 
flottante. Lorsque la réception est bonne, fixez à nouveau l'antenne à l'aide d'un morceau de ruban 
adhésif.

Réglage du volume: Vous pouvez modifier le volume à l'aide du régleur 
.
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MINUTEUR

� Votre radio de cuisine dispose d'une minuteur intégré. Vous pouvez régler des durées d'1 minute 
à 1 heure et 59 minutes. Le temps est compté à rebours, le temps restant est affiché sur l'écran �.

Réglage du temps:

1) Assurez-vous tout d'abord que le commutateur RADIO est sur MARCHE ou sur ARRET (pas sur AUTO !).
2) Poussez le commutateur du minuteur � sur MARCHE.

L'affichage standard 0:59 apparaît tout d'abord sur l'écran � – ceci correspond à un réglage 
du minuteur de 59 minutes.

3) Pour prolonger cette durée, appuyez sur la touche �.
1:59 apparaît sur l'écran � – c'est la durée maximale.

4) Pour modifier le nombre de minutes, appuyer sur la touche des minutes �. Si vous tenez la touche 
des minutes � appuyée, les minutes sont automatiquement comptées à rebours. Lorsque vous 
relâchez la touche �, la durée voulue est réglée.

Arrêt du minuteur:

1) La durée réglée écoulée, un signal sonore retentit.
2) Pour couper le signal sonore ou interrompre prématurément le comptage du minuteur, poussez 

le commutateur du minuteur � sur ARRET. L'heure actuelle est à nouveau affichée sur l'écran �.

FONCTION DE REVEIL

� Vous pouvez également utiliser la radio de cuisine à titre de réveil. Ce faisant, vous pouvez choisir 
si vous voulez être réveillé par la radio ou par le signal sonore.

Réglage de l'heure de réveil:

Maintenez la touche réveil � appuyée et appuyez sur la touche des heures � et des minutes �
pour régler l'heure de réveil.

Réveil par la radio:

1) Réglez tout d'abord la chaîne voulue à l'aide du bouton � CHAINE. Vous pouvez lire sur l'échelle �
la fréquence réglée.

2) Réglez à l'aide du bouton 
 le volume auquel vous voulez être réveillé.
3) Poussez le commutateur Marche/Arrêt  en position AUTO. Un point � apparaît sur l'écran �, 

signalisant que la fonction de réveil est activée.
4) A l'heure réglée, la radio se met en marche.
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Réveil par la sonnerie:

1) Tournez le bouton de réglage du volume 
 dans le sens "plus bas" jusqu'à la butée – on doit entendre 
le régleur faire clic.

2) Poussez le commutateur Marche/Arrêt  en position AUTO. Un point � apparaît sur l'écran �, 
signalisant que la fonction de réveil est activée.

3) A l'heure réglée, la sonnerie retentit.
4) Au bout d'env. 2 heures, le signal acoustique s'arrête automatiquement. Vous pouvez bien sûr arrêter 

le signal acoustique auparavant. Lire à ce sujet le paragraphe suivant.

Coupure de la sonnerie de réveil:

• Appuyez sur la touche heure de réveil � pour couper le signal acoustique.
• L'heure de réveil réglée est conservée. La sonnerie ou la radio se remettront en marche le lendemain 

à la même heure.
• Pour couper complètement la fonction de réveil, poussez le commutateur Marche/Arrêt 

en position ARRET.
• Pensez à remettre le volume en marche si vous voulez écouter la radio entre-temps.

ENTRETIEN

Pour le nettoyage et l'entretien, il suffit d'essuyer la radio de temps en temps avec un chiffon 
sec ou légèrement humide.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation en tension: 230 V ~ 50 Hz
Réserve de fonctionnement: pile monobloc 9 Volt (non comprise)
Plages de fréquences: FM = 87,5 à 108 MHz

AM /ondes moyennes = 530 à 1650 KHz

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous soussignés, société Kompernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, 
Allemagne, déclarons par la présente que le produit est conforme aux directives UE suivantes:

Directive basse tension (73/23 CEE, 93/68 CEE), compatibilité électromagnétique (89/336 CEE, 
93/68 CEE) conformément aux normes applicables, et le confirmons par l'identifiant CE.

Type: Radio de cuisine KH 993

Bochum, le 31/01/2003

Hans Kompernaß
- Gérant -
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

� Lees deze veiligheidsinstructies vóór de montage en de eerste ingebruikname zorgvuldig 
door, bewaar ze op een veilige plaats en geef ze door aan eventuele andere gebruikers.

� Monteer de keukenradio alleen met de bijgeleverde montageplaat.
� De montageplaats mag zich niet direct boven het fornuis of de gootsteen bevinden.
� Sluit de keukenradio alleen aan op een 230 Volt 50 Hz-contactdoos.
� Houd het apparaatsnoer verwijderd van scherpe randen of warmtebronnen (kookplaat enz.) Leg het 

netsnoer en de draadantenne zodanig aan dat zij niet beschadigd kunnen worden.
� Gebruik nooit defecte en slecht functionerende apparaten. Schroef de apparaatbehuizing niet open, 

maar laat defecte apparaten alleen controleren en repareren door de technische dienst. 
� Ter voorkoming van letsel en beschadigingen mogen defecte apparaatsnoeren alleen door een vakman 

gerepareerd worden. Het apparaat mag nooit worden gebruikt wanneer snoer en/of steker beschadigd 
zijn.

� Bij negeren van deze veiligheidsinstructies of onjuiste bediening is de fabrikant niet aansprakelijk 
voor daaruit voortvloeiende schade.

� Het apparaat mag niet in contact komen met vocht. Hier bestaat anders gevaar voor elektrische 
schokken. Bedien de keukenradio dus nooit met natte handen.

� Het apparaat mag eveneens niet worden blootgesteld aan druppel- of spatwater.
� Wanneer u het apparaat gebruikt als tafelmodel, mogen geen met vloeistof gevulde voorwerpen 

(bijv. vazen) of open vuurbronnen (bijv. kaarsen) op de keukenradio worden geplaatst.
� Wij adviseren u, de stroomtoevoer naar de radio te onderbreken bij onweer.
� Bewaar de batterijen buiten het bereik van kinderen en gooide batterijen nooit in vuur.
� Verbruikte batterijen moeten volgens de voorschriften worden afgevoerd. De handelaar die batterijen 

verkoopt heeft daarvoor speciale containers in zijn winkel geplaatst. Ook de gemeentelijke 
milieudiensten nemen verbruikte batterijen aan.

BEDIENINGSELEMENTEN

� Wektijdtoets 
 Volumeregelaar
� Urentoets (tijd) 	 Displayweergave „Radio Aan”
� Zender-/frequentieschaal � Minutentoets
� Display � Urentoets
� Montageplaat � Displayweergave „Auto”
� Regelaar voor de zenderinstelling � Toets schakelklok
� Bandschakelaar  Aan-/uitschakelaar

VOORBEREIDING / MONTAGE

� Zoek een geschikte montageplaats voor uw keukenradio.
U kunt hem bevestigen onder een hangkast, een schap of iets dergelijks. Bescherm de radio tegen 
vocht en hitte en plaats hem niet direct boven het fornuis of de gootsteen.
Uiteraard kunt u de keukenradio ook als staand apparaat gebruiken. 

�
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1) Schuif de montageplaats � van de radio naar achter en neem hem naar boven weg.
2) Houd de plaat tegen de montageplek. Laat aan de voorkanten ca. 8 mm vrij, zodat de radio 

later in één lijn met de plaat afsluit. Let erop dat de goede zijde naar vóór wijst.
3) Markeer de vier punten voor de boringen.
4) Boor voor met een doorn.
5) Schroef de montageplaats vast (zie afb.).

Bescherming tegen stroomuitval:

De bufferbatterij voor eventuele stroomuitval slaat de ingestelde tijd / wektijd op. Bij een kortstondige 
stroomuitval gaan deze gegevens dus niet verloren. Hiervoor hebt u een 9 V-blokbatterij nodig.

1) Schuif het batterijdekseltje opzij.
2) Sluit de batterij aan. Let goed op de juiste polariteit.
3) Sluit het batterijvakje.

Radio aanbrengen:

• Zet de radio tegen de montageplaat en schuif hem naar achter.

Stroomtoevoer:

• Steek de netsteker in een 230 V / 50 Hz -contactdoos.

Draadantenne:

• Rol de draadantenne helemaal uit en zet hem vast met bijv. een stukje plakband.

TIJD INSTELLEN

Houd de urentoets (tijd) � ingedrukt en druk tevens de urentoets � of de minutentoets � in om de 
juiste tijd in te stellen.

RADIO

Schakel de radio in: schuif de aan-/uitschakelaar  naar de stand RADIO AAN. Op het display � 

brandt een punt 	 als indicatie dat de radio ingeschakeld is.

Bandkeuze: via deze keuzeschakelaar � kiest u de bandbreedte (FM, AM).

Zenderkeuze: met de regelaar � ZENDER stelt u het gewenste station in. Op de schaalverdeling �
kunt u de ingestelde frequentie aflezen Mogelijk moet u de positie van de draadantenne iets 
veranderen. Zodra u een goede ontvangst hebt, kunt u de draadantenne gewoon weer fixeren 
met een stukje plakband.

Volume instellen: u verandert het geluidsvolume met de volumeregelaar 
.
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SCHAKELKLOK

� Uw keukenradio beschikt over een geïntegreerde schakelklok. U kunt tijden van 1 minuut tot 1 uur 
en 59 minuten instellen. De tijd wordt teruggeteld, de resterende tijd wordt op het display � 

weergegeven.

Tijd instellen:

1) Controleer eerst of de schakelaar RADIO op AN of UIT staat (niet op AUTO!).
2) Schuif de schakelaar van de schakeklok � op AAN.

Op het display � verschijnt eerst de standaardweergave 0:59 – dat betekent een schakeltijd 
van 59 minuten.

3) Om deze tijd te verlengen drukt op de urentoets �.
Op het display � verschijnt 1:59 – dit is de maximale schakeltijd.

4) Om deze tijd te veranderen drukt op de minutentoets �. Wanneer u de minutentoets � ingedrukt 
houdt, worden de minuten automatisch teruggeteld. Laat de minutentoets � los zodra de gewenste 
tijdsduur is bereikt.

Schakeltijd stilzetten:

1) Na afloop van de ingestelde tijd klinkt een signaal.
2) Om het signaal uit te schakelen resp. de schakeltijd voortijdig te onderbreken schuift u de schakelaar 

“Schakelklok”  � naar UIT. Op het display � verschijnt vervolgens weer de normale tijd.

WEKFUNCTIE

� U kunt de keukenradio ook gebruiken als wekker. U kunt daarbij kiezen of u door de radio 
of door het weksignaal gewekt wilt worden.

Wektijd instellen:

Houd de wektoets � ingedrukt en druk tevens de urentoets � of de minutentoets � in om de wektijd 
in te stellen.

Wekken met radio:

1) Stel eerst met de regelaar � ZENDER het gewenste station in. Op de schaalverdeling � kunt 
u de ingestelde frequentie aflezen

2) Met de volumeregelaar 
 stelt u het geluidsvolume in waarmee u wilt worden gewekt.
3) Schuif de aan-/uitschakelaar  naar de stand AUTO. Op het display � brandt een punt � 

als indicatie dat de wekfunctie ingeschakeld is.
4) Op de ingestelde wektijd schakelt de radio in.
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Wekken met signaal:

1) Draai de volumeregelaar tot aan de aanslag in richting zacht - de regelaar moet hoorbaar klikken.
2) Schuif de aan-/uitschakelaar  naar de stand AUTO. Op het display � brandt een punt � 

als indicatie dat de wekfunctie ingeschakeld is.
3) Op de ingestelde wektijd klinkt het weksignaal.
4) Na ca. 2 uur schakelt het weksignaal automatisch uit. Uiteraard kunt u het weksignaal ook vóór 

die tijd uitschakelen. Lees hiertoe de volgende aanwijzingen.

Weksignaal uitschakelen:

• Druk op de toets wektijdtoets � om het weksignaal uit te schakelen.
• De ingestelde wektijd blijft behouden. Het weksignaal of de radio schakelt de volgende dag 

weer in op de ingestelde tijd.
• Om de wekfunctie volledig uit te schakelen schuift u de aan-/uitschakelaar  naar de stand UIT.
• Denk er wel aan, het volume weer in te schakelen wanneer u tussendoor de radio wilt beluisteren.

REINIGING

Als reiniging en onderhoud is het voldoende om de radio van tijd tot tijd met een droge of enigszins 
vochtige doek af te vegen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning: 230 V~ / 50 Hz
Gangreserve: 9 Volt blokbatterij (niet bij levering inbegrepen)
Frequentiebereiken: FM = 87,5 tot 108 MHz

AM = 530 tot 1650 KHz

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Komernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, Duitsland, verklaren 
hiermee dat het product aan de volgende EU-richtlijnen voldoet:

laagspanningsrichtlijn (73/23 EEC, 93/68 EEC), elektromagnetische compatibiliteit (89/336 EEC, 
93/68 EEC) volgens de van toepassing zijnde normen en bevestigen dit door het CE-keurmerk.

Type/-benaming: Keukenradio KH 993

Bochum, 31.01.2003

Hans Kompernaß
- Directeur -
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™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� ¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ÙËÓ 
ÚÒÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, Ê˘Ï¿ÍÙÂ ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ Ì¤ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ Î·È ÛÂ 
ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› ‰ÒÛÙÂ ÙÈ˜ ÛÂ ÙÚ›ÙÔ˘˜.

� ™˘Ó·ÚÌÔÏÔÁÂ›ÛÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÌfiÓÔ ÌÂ ÙËÓ Ï¿Î· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ Ô˘ Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.
� ªËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÎÚÈ‚Ò˜ ¿Óˆ ·fi ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÎÔ˘˙›Ó· ‹ ÙÔÓ ÓÂÚÔ¯‡ÙË.
� ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÌfiÓÔ ÛÂ Ú›˙· ÙˆÓ 230 Volt/50 Hz.
� ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÎÔÊÙÂÚ¤˜ ÁˆÓ›Â˜ ‹ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜ (Ì¿ÙÈ 

ÎÔ˘˙›Ó·˜ Î.·.). ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙËÓ ÎÂÚ·›· ¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ 
ÛÎÔÓÙ¿ÊÙÂÈ Î·ÓÂ›˜.

� ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ‹ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Ô˘ ‰Â ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ÛˆÛÙ¿. 
ªË ÍÂ‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ·ÏÏ¿ ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÛÙËÓ 
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓË ˘ËÚÂÛ›· ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›· Ì·˜ ÁÈ· ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô Î·È ÙËÓ 
ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙˆÓ ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

� °È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ Î·È ‚Ï·‚ÒÓ, Ù· ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ Î·ÏÒ‰È· Ú¤ÂÈ Ó· 
ÂÈÛÎÂ˘¿˙ÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi ÙÂ¯ÓÈÎfi. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ ÔÙ¤ Ó· Ù›ıÂÙ·È ÛÂ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, fiÙ·Ó ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ‹ ÙÔ ÊÈ˜ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿.

� ∏ ÂÙ·ÈÚ›· ‰ÂÓ Ê¤ÚÂÈ Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ‚Ï¿‚Â˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÚÔÎ‡„ÂÈ ·fi ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙË˜ 
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‹ ·fi ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ˘Ô‰Â›ÍÂˆÓ ¯Ú‹ÛÂˆ˜.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ˘ÁÚ·Û›·. ¢È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ 
ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜. °È ·˘Ùfi ÌËÓ ¯ÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÌÂ ‚ÚÂÁÌ¤Ó· ¯¤ÚÈ·.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Â›ÛË˜ Ó· ÂÎÙ›ıÂÙ·È ÛÂ ÓÂÚfi Ô˘ ÛÙ¿˙ÂÈ.
� ∂¿Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ¿Óˆ ÛÂ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·, ÌËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ¿Óˆ ÙË˜ 

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÌÂ ˘ÁÚ¿ (.¯. ‚¿˙·), ‹ ·ÓÔÈ¯Ù‹ ÊÏfiÁ· (.¯. ÎÂÚÈ¿).
� ™˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Î·Ù·ÈÁ›‰·˜.
� ∫Ú·Ù¿ÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿ Î·È ÌËÓ ÙÈ˜ ÂÙ¿ÙÂ ÔÙ¤ ÛÙË ÊˆÙÈ¿.
� ¶Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ‰È¿ıÂÛË ÙˆÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤ÓˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ™ÙÔ ÂÌfiÚÈÔ 

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ·Ó¿ÏÔÁ· ‰Ô¯Â›· ‰È¿ıÂÛË˜. À¿Ú¯Ô˘Ó Â›ÛË˜ ‰ËÌfiÛÈ· ÛËÌÂ›· Û˘ÏÏÔÁ‹˜ 
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤ÓˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

∂•∞ƒ∆∏ª∞∆∞ Ã∂πƒπ™ª√À

� ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË 
 ¢È·ÎfiÙË˜ Ú˘ıÌ›ÛÂˆ˜ ¤ÓÙ·ÛË˜
ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜ 	 ŒÓ‰ÂÈÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ (”Radio √n”)

� ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ � ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ
� ¶›Ó·Î·˜ ¤Ó‰ÂÈÍË˜ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ � ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ˆÚÒÓ

ÛÙ·ıÌÒÓ Î·È Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ � ŒÓ‰ÂÈÍË ·˘ÙfiÌ·ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ”Auto”
� √ıfiÓË � ¶Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙÔ ¯ÚÔÓfiÌÂÙÚÔ
� ¶Ï¿Î· ÛÙ‹ÚÈÍË˜  ¢È·ÎfiÙË˜ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜, ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜
� ¢È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË Û˘ÛÎÂ˘‹˜

Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ ÛÙ·ıÌÒÓ
� ¢È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ 

Ú·‰ÈÔÛ˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ

¶ƒ√∂∆√πª∞™π∞ / ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏

� ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó· Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÛËÌÂ›Ô ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ÙË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜.
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙËÓ ÚÔÛ·ÚÌfiÛÂÙÂ ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ÂÓfi˜ ÎÚÂÌ·ÛÙÔ‡ ÓÙÔ˘Ï·ÈÔ‡, ÂÓfi˜ Ú·ÊÈÔ‡ 
‹ ÛÂ Î¿ÔÈÔ ·ÚfiÌÔÈÔ Ì¤ÚÔ˜. °È· Ó· ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ·fi ˘ÁÚ·Û›· Î·È ˙¤ÛÙË, 
·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·ÎÚÈ‚Ò˜ ¿Óˆ ·fi ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÎÔ˘˙›Ó· ‹ ÙÔ ÓÂÚÔ¯‡ÙË.
∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÌÔÚÂ›, Ê˘ÛÈÎ¿, Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Î·È ˆ˜ ÛÙ·ıÂÚ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹.

�

16
�



1) ™ÚÒÍÙÂ ÙËÓ Ï¿Î· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ � ·fi ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÚ·‚ÒÓÙ·˜ 
ÙËÓ ÚÔ˜ Ù· ¿Óˆ.

2) ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙËÓ Ï¿Î· ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∞Ê‹ÛÙÂ Ì›· ·fiÛÙ·ÛË  
8 mm  ·fi ÙÈ˜ ÌÚÔÛÙÈÓ¤˜ ¿ÎÚÂ˜, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ ·ÚÁfiÙÂÚ· Ó· ÂÊ·ÚÌfiÛÂÈ ÌÂ ·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙÔ 
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ÛˆÛÙ‹ ÏÂ˘Ú¿ ÎÔÈÙ¿˙ÂÈ  ÌÚÔÛÙ¿.

3) ™ËÌÂÈÒÛÙÂ Ù· Ù¤ÛÛÂÚ· ÛËÌÂ›· ÁÈ· ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÔÒÓ.
4) ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÈ˜ Ô¤˜ ÌÂ Ì›· ‚ÂÏfiÓ· ‰È¿ÙÚËÛË˜.
5) µÈ‰ÒÛÙÂ ÙËÓ Ï¿Î· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÂÊ·ÚÌfiÛÂÈ (µÏ¤Â Û¯.).

¶ÚÔÛÙ·Û›· ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜:

∏ Ì·Ù·Ú›· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·ÔıËÎÂ‡ÂÈ ÙÈ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ Ô˘ 
¤¯Ô˘Ó Á›ÓÂÈ ÁÈ· ÙËÓ ÒÚ· Î·È ÙËÓ ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜. ™˘ÓÂÒ˜, ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Û‡ÓÙÔÌË˜ ‰È·ÎÔ‹˜ 
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‰ÂÓ ¯¿ÓÔÓÙ·È Ù· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ·˘Ù¿. °È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi ¯ÚÂÈ¿˙ÂÛÙÂ Ì›· Ì·Ù·Ú›· 
Ù‡Ô˘ ÌÏÔÎ ÙˆÓ 9 V.

1) ™ÚÒÍÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙË˜ ı‹ÎË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ÚÔ˜ Ù· ¤Íˆ.
2) ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›·. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë  ÔÏÈÎfiÙËÙ· Â›Ó·È ÛˆÛÙ‹.
3) ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ Î·¿ÎÈ.

∆ÔÔı¤ÙËÛË Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘:

ñ ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÛÙËÓ Ï¿Î· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÙÔ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ.

¶·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜:

ñ ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ÛÂ Ì›· Ú›˙· ÙˆÓ 230 V / 50 Hz.

∫ÂÚ·›·:

ñ ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÙËÓ ÎÂÚ·›· ÂÓÙÂÏÒ˜ ÚÔ˜ Ù· ¤Íˆ Î·È ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙËÓ  ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· 
ÌÂ ÎÔÏÏËÙÈÎ‹ Ù·ÈÓ›·.

ƒÀ£ªπ™∏ øƒ∞™

∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÙÚ¤¯Ô˘Û·˜ ÒÚ·˜ Î·È ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ 
Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙËÓ Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ˆÚÒÓ Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ.

ƒ∞¢π√ºø¡√

∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘: ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ 

ÛÙË ı¤ÛË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ RADIO √¡. ™ÙËÓ ÔıfiÓË � ·Ó¿‚ÂÈ Ì›· ÎÔ˘Î›‰·, Ë ÔÔ›· ‰ËÏÒÓÂÈ 
fiÙÈ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ 	  Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ.

∂ÈÏÔÁ‹ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ: ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô ‰È·ÎfiÙË � ÙË Û˘¯ÓfiÙËÙ· 
(FM= UKW, AM = MW).

∂ÈÏÔÁ‹ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡ ÛÙ·ıÌÔ‡: ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÛÙ·ıÌÒÓ � ÙÔÓ 
Ú·‰ÈÔÛÙ·ıÌfi ÙË˜ ÂÈÏÔÁ‹˜ Û·˜. ∏ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓË Û˘¯ÓfiÙËÙ· Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙÔÓ ·Ó¿ÏÔÁÔ ›Ó·Î· �

¤Ó‰ÂÈÍË˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘. ∂¿Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› ·ÏÏ¿ÍÙÂ ÂÏ·ÊÚÒ˜ ÙË ı¤ÛË ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜. ŸÙ·Ó 
ÂÈÙ‡¯ÂÙÂ Î·ı·Ú‹ Ï‹„Ë, ÌÔÚÂ›ÙÂ ·Ï¿ Ó· ÛÙÂÚÂÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÎÂÚ·›· ÂÎ Ó¤Ô˘ ÌÂ ÎÔÏÏËÙÈÎ‹ 
Ù·ÈÓ›·.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜: ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·‚¿ÏÏÂÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ ÌÂ 
ÙÔ ‰È·ÎfiÙË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜ 
.
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Ãƒ√¡√ª∂∆ƒ√

� ∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ‰È·ı¤ÙÂÈ ¤Ó· ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓfiÌÂÙÚÔ. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ¯ÚÔÓÈÎ¿ 
‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ‰È¿ÚÎÂÈ·˜ 1 ÏÂÙÔ‡ ¤ˆ˜ Î·È 1 ÒÚ·˜ Î·È  59 ÏÂÙÒÓ. √ ¯ÚfiÓÔ˜ ÌÂÙÚÈ¤Ù·È 
·ÓÙ›ÛÙÚÔÊ· Î·È Ô ÂÓ·ÔÌÂ›Ó·˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË �.

ƒ‡ıÌÈÛË ÒÚ·˜:

1) µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ÚÒÙ·, fiÙÈ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ RADIO ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔ √¡ ‹ ÙÔ OFF (ÎÈ fi¯È ÛÙËÓ 
·˘ÙfiÌ·ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· AUTO !).

2) ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔÌ¤ÙÚÔ˘ � ÛÙË ı¤ÛË √¡.
¶ÚÒÙ· ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË � Ë ÛÙ¿ÓÙ·Ú ¤Ó‰ÂÈÍË 0:59 – ·˘Ùfi ‰ËÏÒÓÂÈ Ì›· ¯ÚÔÓÔÌ¤ÙÚËÛË 
59 ÏÂÙÒÓ.

3) °È· Ó· ÂÈÌËÎ‡ÓÂÙÂ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ˆÚÒÓ �. ™ÙËÓ ÔıfiÓË �

ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ¤Ó‰ÂÈÍË 1:59 – ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÙË Ì¤ÁÈÛÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ¯ÚÔÓÔÌ¤ÙÚËÛË˜.
4) °È· Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ Ù· ÏÂÙ¿ ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÏÂÙÒÓ �. ∂¿Ó ÎÚ·Ù‹ÛÂÙÂ 

·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÁÈ· Ù· ÏÂÙ¿, Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ � ÌÂÙ·‚¿ÏÏÂÙ·È ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ. 
∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·˘Ùfi, fiÙ·Ó ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ·. 

¶·‡ÛË ÙË˜ ¯ÚÔÓÔÌ¤ÙÚËÛË˜:

1) ªÂÙ¿ ÙÔ ¤Ú·˜ ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÈÎÔ‡ ‰È·ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë¯Â› ¤Ó· Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì·.
2) °È· Ó· ·‡ÛÂÙÂ ÙÔ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· ‹ Î·È Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙË ¯ÚÔÓÔÌ¤ÙÚËÛË ÚfiˆÚ·, 

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ¯ÚÔÓÔÌ¤ÙÚËÛË˜ � ÛÙË ı¤ÛË OFF. ∆fiÙÂ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Í·Ó¿ ÛÙËÓ 
ÔıfiÓË � Ë ÙÚ¤¯Ô˘Û· ÒÚ·.

§∂π∆√Àƒ°π∞ ∞ºÀ¶¡π™∏™

� ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ Î·È ˆ˜ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ. ™’ ·˘Ù‹Ó ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË 
ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Â¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· Í˘Ó‹ÛÂÙÂ ÌÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ‹ ÌÂ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì·.

ƒ‡ıÌÈÛË ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜:

°È· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜ �, ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·Ê‡ÓÈÛË˜ 
Î·È ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ˆÚÒÓ � Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÏÂÙÒÓ �.

∞Ê‡ÓÈÛË ÌÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ:

1) ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ·Ú¯ÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙˆÓ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÒÓ ÛÙ·ıÌÒÓ � ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi 
ÛÙ·ıÌfi. ™ÙÔÓ ›Ó·Î· � ¤Ó‰ÂÈÍË˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ Ê·›ÓÂÙ·È Ë ÂÈÏÂÁÌ¤ÓË Û˘¯ÓfiÙËÙ·.

2) ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ÙÔÓ ·Ó¿ÏÔÁÔ ‰È·ÎfiÙË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË 
 ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›· ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ 
Ó· Á›ÓÂÈ ·ÚÁfiÙÂÚ· Ë ·Ê‡ÓÈÛË.

3) ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜  ÛÙË ı¤ÛË ·˘ÙfiÌ·ÙË˜ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ AUTO. ™ÙËÓ ÔıfiÓË � ·Ó¿‚ÂÈ Ì›· ÎÔ˘Î›‰·, Ë ÔÔ›· ‰ËÏÒÓÂÈ fiÙÈ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· �

·Ê‡ÓÈÛË˜ ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›.
4) ∆Ô Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÒÚ· Ô˘ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ›.
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∞Ê‡ÓÈÛË ÌÂ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì·:

1) ¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜ 
 Ì¤¯ÚÈ Ù¤ÚÌ· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË 
ÌÂ›ˆÛË˜ ¤ÓÙ·ÛË˜- Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ı· ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ÌÂ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ‹¯Ô.

2) ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜  ÛÙË ı¤ÛË ·˘ÙfiÌ·ÙË˜ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ AUTO. ™ÙËÓ ÔıfiÓË � ·Ó¿‚ÂÈ Ì›· ÎÔ˘Î›‰·, Ë ÔÔ›· ‰ËÏÒÓÂÈ fiÙÈ Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· �

·Ê‡ÓÈÛË˜ ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ›.
3) £· ·ÎÔ˘ÛÙÂ› ¤Ó· Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÒÚ· Ô˘ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ›.
4) ŒÂÈÙ·  ·fi 2 ÒÚÂ˜ ÂÚ›Ô˘ ÙÔ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· ·‡ÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· Ó· Ë¯Â›. º˘ÛÈÎ¿, ÌÔÚÂ›ÙÂ 

Ó· ·‡ÛÂÙÂ ÙÔ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· ÚfiˆÚ·. ¢È·‚¿ÛÙÂ ÙË Û¯ÂÙÈÎ‹ ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ›.

¶·‡ÛË ÙÔ˘ Û‹Ì·ÙÔ˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜:

ñ ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜ � ÁÈ· Ó· ·‡ÛÂÙÂ ÙÔ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì·.
ñ ¢È·ÙËÚÂ›Ù·È Ë ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜ Ô˘ Â›¯Â Ú˘ıÌÈÛÙÂ›. ∆ËÓ ÂfiÌÂÓË Ì¤Ú·, ÙÔ Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· 

·Ê‡ÓÈÛË˜ ‹ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ ı· ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÔ‡Ó Í·Ó¿ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÒÚ· Ô˘ ¤¯ÂÈ 
Ú˘ıÌÈÛÙÂ›.

ñ °È· Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË 
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜  ÛÙË ı¤ÛË OFF.

ñ ªËÓ ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ Ó· ·˘Í‹ÛÂÙÂ Í·Ó¿ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË, fiÙ·Ó ı¤ÏÂÙÂ ÛÙÔ ÂÓ‰È¿ÌÂÛÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· 
Ó· ·ÎÔ‡ÛÂÙÂ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

ºƒ√¡∆π¢∞

°È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi Î·È ÙË ÊÚÔÓÙ›‰· ·ÚÎÂ› Ô ÂÚÈÛÙ·ÛÈ·Îfi˜ Î·ı·ÚÈÛÌfi˜ ÌÂ ¤Ó· ÛÙÂÁÓfi 
‹ ÂÏ·ÊÚ¿ ‚ÚÂÁÌ¤ÓÔ ·Ó›.

∆∂Ã¡π∫∂™ ¶ƒ√¢π∞°ƒ∞º∂™

¶·ÚÔ¯‹ Ù¿ÛË˜: 230 V ~ 50 Hz
∂ÊÂ‰ÚÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜: Ì·Ù·Ú›· Ù‡Ô˘ ÌÏÔÎ ÙˆÓ 9 Volt (‰ÂÓ ‰È·Ù›ıÂÙ·È 

ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·Ú¿‰ÔÛË˜)
∂‡ÚÔ˜ Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ: FM /UKW = 87,5 ¤ˆ˜ 108 MHz

AM /MW = 530 ¤ˆ˜ 1650 KHz

¢∏§ø™∏ ™Àªª√ƒºø™∏™

∂ÌÂ›˜, Ë ÂÙ·ÈÚ›· Kompernaß Handelsgesellschaft mbH, Burgstr. 21, D-44867 Bochum, 
°ÂÚÌ·Ó›·, ‰ËÏÒÓÔ˘ÌÂ ‰È· ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÁÁÚ¿ÊÔ˘ fiÙÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ·ÓÙ·ÔÎÚ›ÓÂÙ·È 
ÛÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙË˜ ∂.∂.:

√‰ËÁ›· ÂÚ› ¯·ÌËÏÒÓ Ù¿ÛÂˆÓ (73/23 ∂√∫, 93/68 ∂√∫), Ô‰ËÁ›· ÂÚ› ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ 
Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·˜ (89/336 ∂√∫, 93/68 ∂√∫) Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Ù· ÂÊ·ÚÌÔÛÌ¤Ó· ÚfiÙ˘·, Î·È ÙÔ 
‚Â‚·ÈÒÓÔ˘ÌÂ ÌÂ ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ CE.

∆‡Ô˜: ƒ·‰ÈfiÊˆÓÔ ÎÔ˘˙›Ó·˜ KH 993

Bochum, 31.01.2003

Hans Kompernaß
- ¢ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹˜ -
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